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KRALLENSCHERE MIT FEILE

Krallenschere mit Feile

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Haus�er 
entspannt ist. Sprechen Sie ruhig mit ihm 
und streicheln Sie es.

2. Halten Sie die Pfote san� fest und schneiden 
Sie im 45°-Winkel nur die Spitze der Kralle, 
etwa 1-2 mm vor dem Blutgefäß.

3. Falls Unsicherheit besteht, schneiden Sie 
lieber etwas weniger ab und wiederholen 
den Vorgang regelmäßig.

4. Verwenden Sie die mitgelieferte Feile, um 
scharfe oder raue Kanten der frisch 
gekürzten Krallen san� abzurunden.

5. Geben Sie Ihrem Haus�er eine kleine 
Belohnung oder Streicheleinheiten, damit es 
die Prozedur als posi�ves Erlebnis 
wahrnimmt.

Ha�ungsausschluss: 
ECENCE Trading GmbH übernimmt keinerlei Ha�ung 
für Unfälle oder Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung der Krallenschere mit Feile entstehen.

Gebrauchsanweisung

Instruc�ons for use

Mode d'emploi

Istruzioni per l'uso

Instrucciones de uso

Gebruiksaanwijzing

Bruksanvisning

Instrukcje użytkowania

Claw scissors with file

1. Make sure your pet is relaxed. Talk to it 
calmly and stroke it.

2. Hold the paw gently and cut only the �p 
of the claw at a 45° angle, about 1-2 mm 
in front of the blood vessel.

3. If you are unsure, cut a li�le less and 
repeat the process regularly.

4. Use the file provided to gently round off 
any sharp or rough edges of the freshly 
trimmed claws.

5. Give your pet a small reward or stroking 
so that it perceives the procedure as a 
posi�ve experience.

Disclaimer: 
ECENCE Trading GmbH accepts no liability for 
accidents or damage caused by improper use of 
the claw scissors with file.

Ciseaux à griffes avec lime  

1. Assurez-vous que votre animal de compagnie 
est détendu. Parlez-lui calmement et 
caressez-le.

2. Tenez doucement la pa�e et coupez à un 
angle de 45° uniquement la pointe de la 
griffe, à environ 1-2 mm du vaisseau sanguin.

3. En cas d'incer�tude, il vaut mieux couper un 
peu moins et répéter l'opéra�on 
régulièrement.

4. U�lisez la lime fournie pour arrondir en 
douceur les bords tranchants ou rugueux des 
griffes fraîchement coupées.

5. Donnez à votre animal de compagnie une 
pe�te récompense ou une caresse pour qu'il 
perçoive la procédure comme une 
expérience posi�ve.

Clause de non-responsabilité: 
ECENCE Trading GmbH décline toute responsabilité 
en cas d'accidents ou de dommages causés par une 
u�lisa�on inappropriée des ciseaux à griffes avec 
lime.

Tagliaunghie con lima

1. Assicuratevi che l'animale sia rilassato. 
Parlategli con calma e accarezzatelo.

2. Tenete la zampa delicatamente e tagliate 
solo la punta dell'ar�glio con un angolo di 
45°, circa 1-2 mm davan� al vaso 
sanguigno.

3. Se non siete sicuri, tagliate un po' meno e 
ripetete l'operazione regolarmente.

4. U�lizzare la lima in dotazione per 
arrotondare delicatamente eventuali 
bordi taglien� o ruvidi degli ar�gli appena 
rifila�.

5. Date al vostro animale una piccola 
ricompensa o una carezza in modo che 
percepisca la procedura come 
un'esperienza posi�va.

Esclusione di responsabilità:  
ECENCE Trading GmbH non si assume alcuna 
responsabilità per inciden� o danni causa� 
dall'uso improprio delle forbici per ar�gli con 
lima.

Cortaúñas con lima

1. Asegúrese de que su mascota está 
relajada. Háblele con calma y acarícielo.

2. Sujete la pata suavemente y corte sólo la 
punta de la garra en un ángulo de 45°, 
unos 1-2 mm por delante del vaso 
sanguíneo.

3. Si no está seguro, corte un poco menos y 
repita el proceso con regularidad.

4. U�lice la lima suministrada para 
redondear suavemente los bordes afilados 
o ásperos de las garras recién recortadas.

5. Dé a su mascota una pequeña 
recompensa o caricia para que perciba el 
procedimiento como una experiencia 
posi�va.

Exclusión de responsabilidad: 
ECENCE Trading GmbH no acepta ninguna 
responsabilidad por accidentes o daños causados 
por el uso inadecuado de las �jeras para uñas con 
lima.



Klauwschaar met vijl

1. Zorg ervoor dat je huisdier ontspannen is. 
Praat rus�g tegen hem en aai hem.

2. Houd de poot voorzich�g vast en knip 
alleen het topje van de klauw in een hoek 
van 45°, ongeveer 1-2 mm voor het 
bloedvat.

3. Als je niet zeker bent, knip dan iets 
minder en herhaal het proces regelma�g.

4. Gebruik de bijgeleverde vijl om eventuele 
scherpe of ruwe randen van de pas 
geknipte klauwen voorzich�g af te 
ronden.

5. Geef je huisdier een kleine beloning of 
aai, zodat het de procedure als een 
posi�eve ervaring ervaart.

Uitslui�ng van aansprakelijkheid: 
ECENCE Trading GmbH aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor ongevallen of schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik van de 
klauwenschaar met vijl.

Kloklippare med fil

1. Se �ll a� di� husdjur är avslappnat. Prata 
lugnt med det och klappa det.

2. Håll tassen försik�gt och klipp endast 
spetsen av klon i en 45° vinkel, ca 1-2 mm 
framför blodkärlet.

3. Om du är osäker kan du klippa lite mindre 
och upprepa processen regelbundet.

4. Använd den medföljande filen för a� 
försik�gt runda av eventuella vassa eller 
grova kanter på de nyklippta klorna.

5. Ge di� husdjur en liten belöning eller 
smekning så a� det uppfa�ar ingreppet 
som en posi�v upplevelse.

Friskrivning från ansvar: 
ECENCE Trading GmbH tar inget ansvar för 
olyckor eller skador som orsakas av felak�g 
användning av klosaxen med fil.

Cążki do pazurów z pilnikiem

1. Upewnij się, że zwierzę jest zrelaksowane. 
Mów do niego spokojnie i głaszcz go.

2. Przytrzymaj delikatnie łapę i przytnij tylko 
końcówkę pazura pod kątem 45°, około 1-2 
mm przed naczyniem krwionośnym.

3. Jeśli nie masz pewności, przytnij trochę 
mniej i powtarzaj proces regularnie.

4. Użyj dołączonego pilnika, aby delikatnie 
zaokrąglić wszelkie ostre lub szorstkie 
krawędzie świeżo przyciętych pazurów.

5. Daj swojemu zwierzakowi małą nagrodę 
lub głaskanie, aby postrzegał procedurę 
jako pozytywne doświadczenie.

Wyłączenie odpowiedzialności: 
ECENCE Trading GmbH nie ponosi odpowiedzi-
alności za wypadki lub szkody spowodowane 
niewłaściwym użyciem nożyczek do pazurów z 
pilnikiem.


